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ideas and this verse with such a planned and purposeful arrangement
of ideas can illustrate the same also.

The poetic excellence called 'Sarnddhf as connected with sense
means ^4^5: (i.e.) excellence which leads to a concentration of the

mind for the comprehension of the meaning. Vdmana classified
this into two varieties. One is 'Ayonf (i.e.) original, and the other
is 'Atyaccdydyonf (i.e.) borrowed from some other source. By the
very fact that this verse, as already stated shows the semblance of
Kdliddsa's famous poem the latter variety is illustrated, but it is
written with much deep thought to suggest the main theme and the
sentiment of the Kdvya also. Hence the originality in Arthadrsti is
also present here.

Uddratd is another guna. It is the absence of vulgarity in the
manner of the presentation of the sense. In the said verse there is
nothing vulgar and hence it can illustrate the same also.

According to Vdmana 'Kdnti' is another excellence. It is
known as the richness of words without which the composition is
stale. Aujjvalya and Diptarasatva are the two varieties of 'KantF.
It is quite evident that both can be illustrated in this verse.

Such will be the machanical analysis of the Kavya stanzawise
and in every verse a few poetic excellences are bound to exist. This
type of analysis and its reading will lead to monotony. Hence it is
sufficient if we note that this verse has got Prasddaguna (i.e.) clarity
of sense Mddhurya (i.e.) sweetness of sound and also provides a
vibhdva of 5dntarasa of the Kavya. It can illustrate the vaidarbtu
style. Its novelty in expression is explained elsewhere (page No. 46).
Jt comprises all the conditions described by Bdnabhatta regarding
good poetry.
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This is the second verse of the Kdvya. How the novelty in sense
(^T^W) is brought in by the above verse is also discussed elsewhere
in this Book (page No. 47). This can also illustrate the absence